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TARKISTUKSET
Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta esittää asiasta vastaaville ulkoasiainvaliokunnalle ja kansainvälisen kaupan valiokunnalle seuraavaa:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 a viite (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	–	ottaa huomioon sosiaaliturvan sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän käytöstä laitosten tai yhteyselinten väliseen tiedonsiirtoon 10. maaliskuuta 2023 annetun, Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisön sekä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan välisen kauppa- ja yhteistyösopimuksen 8 artiklan 1 kohdan p alakohdalla perustetun sosiaaliturvan yhteensovittamista käsittelevän erityiskomitean päätöksen N:o 1/20231 a,
________________
1 a EUVL L 91, 29.3.2023, s. 89, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/698/oj.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 b viite (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	–	ottaa huomioon sellaisen rahoituslaitoksen nimeämisestä, jonka tehtävänä on määritellä viivästyskorko ja valuutan muuntokurssi, sekä valuutan muuntokurssin määrittelyssä huomioon otettavasta päivämäärästä 28. kesäkuuta 2023 annetun, Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisön sekä Ison‑Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan välisen kauppa- ja yhteistyösopimuksen 8 artiklan 1 kohdan p alakohdalla perustetun sosiaaliturvan yhteensovittamista käsittelevän erityiskomitean päätöksen N:o 2/20231 a,
__________________
1 a EUVL L 179, 14.7.2023, s. 147, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1460/oj.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 20 a viite (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	–	ottaa huomioon 19. toukokuuta 2025 pidetyn EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan huippukokouksen loppuasiakirjan ”A renewed agenda for European Union – United Kingdom cooperation Common Understanding”,


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan A kappale</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	A.	ottaa huomioon, että EU:ta ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa, jotka kuuluvat samaan maanosaan ja joita sitovat yhteiset arvot, koettelee kasvavien geopoliittisten jännitteiden leimaama epävakaa maailmanlaajuinen turvallisuustilanne; ottaa huomioon, että molemmat tahot ovat osoittaneet poliittista päättäväisyyttä tehdä yhteistyötä ja toimia edelleen vahvoina kumppaneina maailmanlaajuisiin haasteisiin ja turvallisuusuhkiin vastaamisessa, kaikkein näkyvimmin Ukrainan tukemisessa, jotta se voi puolustautua Venäjän hyökkäystä vastaan;
	A.	ottaa huomioon, että EU:ta ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa, jotka kuuluvat samaan maanosaan ja joita sitovat yhteiset arvot, koettelee kasvavien geopoliittisten jännitteiden leimaama epävakaa maailmanlaajuinen turvallisuustilanne; ottaa huomioon, että molemmat tahot ovat osoittaneet poliittista päättäväisyyttä tehdä yhteistyötä ja toimia edelleen vahvoina kumppaneina maailmanlaajuisiin haasteisiin ja turvallisuusuhkiin vastaamisessa, kaikkein näkyvimmin Ukrainan tukemisessa, jotta se voi puolustautua Venäjän hyökkäystä vastaan; ottaa huomioon, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen tarjoamaan ennakoitavuuteen ja rakenteeseen perustuva EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan tiiviimpi yhteistyö on tärkeämpää kuin koskaan, jotta voidaan suojella molemminpuolisia etuja ja parantaa häiriönsietokykyä;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan J kappale</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	J. 	ottaa huomioon, että 19. toukokuuta 2025 pidettävän ensimmäisen EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan huippukokouksen odotetaan antavan sysäyksen sille, että tutkitaan mahdollisuuksia syventää EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan kumppanuutta molempia osapuolia hyödyttävällä tavalla siten, että keskustelun keskiössä ovat todennäköisesti turvallisuus ja puolustus;
	Poistetaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan K kappale</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	K.	ottaa huomioon, että kaupan ja investointien avoimuuden painotus hyödyttää kaikkia sidosryhmiä ja osapuolia; pitää hyvänä asiana ennakoitavissa olevaa kaupallista toimintaympäristöä, sillä se edistää kaupankäyntiä ja investointeja EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,
	K.	ottaa huomioon, että kaupan ja investointien avoimuuden painotus hyödyttää kaikkia sidosryhmiä ja osapuolia; pitää keskeisen tärkeänä kasvuun ja työllisyyteen johtavaa ennakoitavissa olevaa kaupallista toimintaympäristöä, sillä se edistää kaupankäyntiä ja investointeja EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan N kappale</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	N.	ottaa huomioon, että Yhdistynyt kuningaskunta soveltaa työviisumeja koskevaa sponsorointijärjestelmäänsä EU:n palveluntarjoajiin, minkä vuoksi Yhdistyneen kuningaskunnan sisäministeriön on myönnettävä lupa Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevalle työnantajalle, joka haluaa palkata työntekijän EU:sta, ja annettava sen jälkeen sponsorointitodistus EU:n työntekijälle sekä maksettava maksuja, jotta kyseinen työntekijä voi hakea viisumia (johon liittyy lisämaksuja);
	N.	ottaa huomioon, että Yhdistynyt kuningaskunta soveltaa työviisumeja koskevaa sponsorointijärjestelmäänsä EU:n palveluntarjoajiin, minkä vuoksi Yhdistyneen kuningaskunnan sisäministeriön on myönnettävä lupa Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevalle työnantajalle, joka haluaa palkata työntekijän EU:sta, ja annettava sen jälkeen sponsorointitodistus EU:n työntekijälle sekä maksettava maksuja, jotta kyseinen työntekijä voi hakea viisumia (jolloin myös työntekijälle aiheutuu lisämaksuja);


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan R a kappale (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	R a.	ottaa huomioon, että kauppa- ja yhteistyösopimuksessa määrätään sosiaaliturvan yhteensovittamisesta EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä 1. tammikuuta 2021 jälkeen liikkuvien henkilöiden sosiaaliturvaoikeuksien suojelemiseksi; ottaa huomioon, että lisäksi se tarjoaa tasapuoliset toimintaedellytykset reilun kilpailun varmistamiseksi säilyttämällä suojelun korkean tason useilla aloilla, mukaan lukien sosiaaliset ja työelämäoikeudet, sekä sitovat täytäntöönpano- ja riitojenratkaisumekanismit, joilla varmistetaan sääntöjen noudattaminen;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan R b kappale (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	R b.	ottaa huomioon, että järjestäytymistä, kollektiivisia neuvotteluja ja työtaistelutoimia koskevat perusoikeudet on kirjattu kansainväliseen oikeuteen ja ne ovat olennainen osa kestävän kehityksen ja tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamista kauppa- ja yhteistyösopimuksessa esitetyllä tavalla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan R c kappale (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	R c.	ottaa huomioon, että Yhdistyneessä kuningaskunnassa säädetty säilytetyn EU:n lainsäädännön kumoamista ja uudistamista koskeva laki (Retained EU Law (Revocation and Reform) Act) sai kuninkaallisen hyväksynnän 29. kesäkuuta 2023; ottaa huomioon, että tällä lailla kumottiin tietty säilytetty EU:n lainsäädäntö vuoden 2023 loppuun mennessä ja poistettiin kaiken säilytetyn EU:n lainsäädännön erityisasema Yhdistyneen kuningaskunnan oikeusjärjestyksessä; ottaa huomioon, että lailla siirrettiin Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaisille merkittävät valmiudet kumota, muuttaa tai muokata säilytettyä EU:n lainsäädäntöä;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan R d kappale (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	R d.	ottaa huomioon, että työntekijöiden vapaa liikkuvuus on perusoikeus EU:ssa; ottaa huomioon, että EU:lla ja Yhdistyneellä kuningaskunnalla on pitkäaikaista kokemusta työntekijöiden ja ammatillisen koulutuksen opiskelijoiden liikkuvuudesta; ottaa huomioon, että Erasmus+ -ohjelma on pitkään ollut tässä mielessä tärkeä väline; on tyytyväinen EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan väliseen sopimukseen, jolla pyritään edistämään Yhdistyneen kuningaskunnan liittymistä Erasmus+ ‑ohjelmaan, jotta voidaan laajentaa nuorten koulutukseen, työntekoon ja kulttuuriin liittyviä mahdollisuuksia; katsoo, että työntekijöiden liikkuvuuden lisääminen EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä voisi auttaa työvoimapulan korjaamisessa; korostaa, että tarvitaan kattava EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välinen liikkuvuussopimus, jolla varmistetaan työntekijöiden oikeuksien suojelu ja työntekijöiden rajatylittävä liikkuvuus;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>7 kohta</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	7.	korostaa Pohjois-Irlannin erityistilannetta, joka johtuu siitä ainutlaatuisesta asemasta, joka sillä on sekä EU:n että Yhdistyneen kuningaskunnan sisämarkkinoille pääsyn osalta Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan seurauksena, joka tehtiin, jotta pitkänperjantain sopimus voidaan turvata Yhdistyneen kuningaskunnan EU:sta eroamisesta huolimatta; kehottaa panemaan Windsorin puitteiston kaikki osat täytäntöön täysimääräisesti, oikea‑aikaisesti ja tarkasti, jotta voidaan varmistaa pysyvät hyödyt sekä varmuus ja ennustettavuus Pohjois-Irlannin yrityksille ja ihmisille, suojella koko saaren käsittävää taloutta, turvata pitkänperjantain sopimuksen kaikkien osa-alueiden soveltaminen, varmistaa kaupan ja yhteistyön sujuvuus sekä turvata sisämarkkinoiden ja tulliliiton eheys; muistuttaa, että EU on toiminut nopeasti Windsorin puitteiston täytäntöönpanemiseksi ja odottaa nyt Yhdistyneeltä kuningaskunnalta ripeyttä, jotta se panee oman osuutensa siitä täytäntöön täysimääräisesti ja tarkasti;
	7.	korostaa Pohjois-Irlannin erityistilannetta, joka johtuu siitä ainutlaatuisesta asemasta, joka sillä on sekä EU:n että Yhdistyneen kuningaskunnan sisämarkkinoille pääsyn osalta Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan seurauksena, joka tehtiin, jotta pitkänperjantain sopimus voidaan turvata Yhdistyneen kuningaskunnan EU:sta eroamisesta huolimatta; kehottaa panemaan Windsorin puitteiston kaikki osat täytäntöön täysimääräisesti, oikea‑aikaisesti ja tarkasti ja noudattamaan sen 2 artiklassa vahvistettuja velvoitteita olla heikentämättä oikeuksia, suojakeinoja ja yhtäläisiä mahdollisuuksia koskevia määräyksiä, jotta voidaan varmistaa pysyvät hyödyt sekä varmuus ja ennustettavuus Pohjois-Irlannin yrityksille ja ihmisille, suojella koko saaren käsittävää taloutta, turvata pitkänperjantain sopimuksen kaikkien osa-alueiden soveltaminen, varmistaa kaupan ja yhteistyön sujuvuus sekä turvata sisämarkkinoiden ja tulliliiton eheys; muistuttaa, että EU on toiminut nopeasti Windsorin puitteiston täytäntöönpanemiseksi ja odottaa nyt Yhdistyneeltä kuningaskunnalta ripeyttä, jotta se panee oman osuutensa siitä täytäntöön täysimääräisesti ja tarkasti;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>7 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	7 a.	korostaa, että on tärkeää varmistaa, että Pohjois-Irlannissa ja Irlannissa asuvien henkilöiden kyvylle hakea ja ottaa vastaan työtä rajan yli ei ole esteitä tai rajoituksia pitkänperjantain sopimuksen periaatteiden mukaisesti; korostaa, että tässä yhteydessä on tärkeää suojella rajatyöntekijöitä ja myös heidän sosiaalisia ja työelämäoikeuksiaan;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>13 kohta</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	13.	pitää myönteisenä kansalaisyhteiskunnan osallistumista kauppa- ja yhteistyösopimuksen täytäntöönpanoon; nostaa esiin tasapainoisen edustuksen EU:n sisäisessä neuvoa-antavassa ryhmässä ja sen arvokkaat suositukset; kehottaa kumppanuusneuvostoa ottamaan jatkossakin huomioon kansalaisyhteiskunnan erilaiset näkemykset;
	13.	pitää myönteisenä kansalaisyhteiskunnan, myös työnantajajärjestöjen ja ammattiliittojen sekä kansalaisjärjestöjen, osallistumista kauppa- ja yhteistyösopimuksen täytäntöönpanoon; nostaa esiin tasapainoisen edustuksen EU:n sisäisessä neuvoa-antavassa ryhmässä ja sen arvokkaat suositukset; korostaa tässä yhteydessä kansalaisyhteiskuntafoorumin merkitystä; kehottaa kumppanuusneuvostoa ottamaan jatkossakin huomioon kansalaisyhteiskunnan erilaiset näkemykset;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>20 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	20 a.	suhtautuu myönteisesti 19. toukokuuta 2025 pidetyssä EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan huippukokouksessa tehtyyn sitoumukseen – josta osoituksena on EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan suhteiden uudistettua ohjelmaa koskeva yhteisymmärrysasiakirja – käynnistää jäsennelty vuoropuhelu luonnollisten henkilöiden maahantulosta ja tilapäisestä oleskelusta liiketoimintaa varten sekä ammattipätevyyden vastavuoroisesta tunnustamisesta kauppa- ja yhteistyösopimuksen mukaisesti; korostaa, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaiset kohtaavat edelleen esteitä pääsyssä säänneltyihin ammatteihin; korostaa, että tarvitaan selkeitä ja yksinkertaistettuja tunnustamismenettelyjä sekä ammatillisten elinten ja toimivaltaisten viranomaisten panosta puolin ja toisin; panee merkille, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen puitteissa on tähän mennessä vastaanotettu vain yksi suositus mahdollisesta vastavuoroisesta tunnustamisjärjestelystä, joka liittyi arkkitehdin ammattiin; kehottaa komissiota ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa nopeuttamaan kauppa- ja yhteistyösopimuksen 158 artiklan täytäntöönpanoa ja priorisoimaan muitakin aloja, joita ovat esimerkiksi terveydenhuolto, konetekniikka sekä oikeudelliset ja rahoituspalvelut;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>20 b kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	20 b.	suhtautuu myönteisesti EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan huippukokouksessa annettuun aiejulistukseen pyrkiä toteuttamaan tasapainoinen nuorisokokemusohjelma sen helpottamiseksi, että EU:sta ja Yhdistyneestä kuningaskunnasta tulevat nuoret voivat tietyn ajan osallistua erilaiseen toimintaan, kuten työskennellä, opiskella, toimia au pairina, olla vapaaehtoistyössä taikka vain matkustella; kannustaa molempia osapuolia etenemään nopeasti ja kunnianhimoisesti sen suunnittelussa ja täytäntöönpanossa ja varmistamaan vastavuoroisen saatavuuden, oikeudellisen selkeyden ja asianmukaisen sosiaalisen suojelun osallistujille; korostaa tarvetta varmistaa tapauksen mukaan, että tulevaan nuorisokokemusohjelmaan osallistuville taataan kohtuulliset palkat ja työolot; 


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>20 c kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	20 c. 	suhtautuu myönteisesti myös EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan huippukokouksessa annettuun aiejulistukseen edistää Yhdistyneen kuningaskunnan liittymistä EU:n Erasmus+ -ohjelmaan; kehottaa komissiota ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa vauhdittamaan tähän liittyviä neuvotteluja;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>21 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	21 a.	muistuttaa, että kauppa- ja yhteistyösopimus edellyttää, että osapuolten taloudellista kumppanuutta tuetaan avoimen ja reilun kilpailun tasapuolisilla toimintaedellytyksillä ja että kauppa ja investoinnit tapahtuvat tavalla, joka edistää kestävää kehitystä, mukaan lukien taloudellinen ja sosiaalinen kehitys sekä ympäristönsuojelu; muistuttaa, että tässä yhteydessä on olennaisen tärkeää suojella työntekijöiden oikeuksia, kuten muun muassa kauppa- ja yhteistyösopimuksen 355, 386, 387, 399 ja 524 artiklassa määrätään; panee merkille, että 355 artiklan nojalla molemmat osapuolet sitoutuvat pitämään yllä ja parantamaan omia normejaan osaston XI kattamilla aloilla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>21 b kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	21 b.	suhtautuu myönteisesti työntekijöiden oikeuksia koskevaan Yhdistyneen kuningaskunnan hallituksen lakiesitykseen (Employment Rights Bill) sisältyviin ehdotuksiin laajentaa kollektiivista neuvotteluoikeutta, varmistaa työntekijöille taatut työtunnit ja kumota lakkoja ja palvelujen vähimmäistasoa koskeva vuoden 2023 laki (Strikes (Minimum Service Levels) Act 2023); suhtautuu tältä osin myönteisesti Belfastissa siirrettyä toimivaltaa käyttävän Pohjois-Irlannin hallinnon antamaan työntekijöiden oikeuksia koskevaan lakiesitykseen (”Good Jobs” Employment Rights Bill), joka on täysin EU:n normien mukainen;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>21 c kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	21 c.	panee merkille, että Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaiset totesivat säilytetyn EU:n lainsäädännön kumoamista ja uudistamista koskevasta vuoden 2023 laista komissiolle antamassaan virallisessa vastauksessa ja useissa teknisissä kokouksissa, että lain tavoitteena ei ole heikentää suojelun tasoa esimerkiksi kauppa- ja yhteistyösopimuksen piiriin kuuluvissa työhön liittyvissä kysymyksissä; kehottaa kuitenkin komissiota seuraamaan lakia tiiviisti sen varmistamiseksi, että sääntöjä noudatetaan, kun otetaan huomioon Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaisille myönnetyt laajat valtuudet muuttaa säilytettyä EU:n lainsäädäntöä ja sen tuomioistuinten rooli säilytetyn EU:n lainsäädännön tulkinnassa;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>21 d kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	21 d.	panee merkille, että Yhdistyneen kuningaskunnan hallitus ilmoitti lokakuussa 2024 aikomuksestaan perustaa elinkeino- ja kauppaministeriöön uusi reilun työn virasto, jolla korvataan nykyiset työsuojelusta vastaavat valtion täytäntöönpanoelimet;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>21 e kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	21 e.	kehottaa komissiota ja parlamentaarista edustajakokousta valvomaan edelleen tarkasti, että työnormeja ei heikennetä, ja seuraamaan tiiviisti muuta työntekijöiden oikeuksien kehitystä Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja jatkamaan toimiaan Yhdistyneen kuningaskunnan hallituksen kanssa kauppa- ja yhteistyösopimuksen täysimääräisen noudattamisen varmistamiseksi; kehottaa komissiota pyrkimään ratkaisemaan kaikin mahdollisin keinoin mahdolliset huolenaiheet, jotka voivat edellyttää kauppa- ja yhteistyösopimuksen XI osaston 6 luvun soveltamista, muun muassa käymällä vuoropuhelua parlamentaarisessa kumppanuuskokouksessa ja erityiskomiteoissa, kuulemalla EU:n sisäistä neuvoa-antavaa ryhmää ja tarvittaessa käyttämällä kauppa- ja yhteistyösopimuksen 389 artiklassa määrättyjä riitojenratkaisumekanismeja;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>21 f kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	21 f.	kehottaa EU:ta ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa selvittämään mahdollisuuksia yhteistyön lisäämiseen ja parhaiden käytäntöjen vaihtoon työllisyyden ja sosiaalisen suojelun aloilla; panee merkille mahdollisuudet tehdä keskinäistä yhteistyötä työllisyyspolitiikan täytäntöönpanon ja valvonnan parantamiseksi, jotta varmistetaan reilu kilpailu, yritysten kestävä kasvu ja työntekijöiden oikeudenmukaiset työolot sekä EU:ssa että Yhdistyneessä kuningaskunnassa; muistuttaa, että työmarkkinaosapuolilla on tärkeä rooli kauppa- ja yhteistyösopimuksen seurannassa ja sen täytäntöönpanon valvonnassa, mukaan lukien oikeus tehdä virallisia kanteluita;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>21 g kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	21 g.	suhtautuu myönteisesti siihen, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä saavutettiin kesäkuussa 2025 poliittinen yhteisymmärrys keskeisistä näkökohdista, jotka liittyvät EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan tulevaan Gibraltaria koskevaan sopimukseen, jonka tarkoituksena on poistaa kaikki fyysiset esteet, tarkastukset ja seulonta henkilöiltä ja tavaroilta Espanjan ja Gibraltarin välillä säilyttäen kuitenkin Schengen-alueen, EU:n sisämarkkinat ja tulliunionin; on tyytyväinen erityisesti aikomukseen varmistaa tasapuoliset toimintaedellytykset työn alalla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>22 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	22 a.	pitää myönteisenä EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan jatkuvaa yhteistyötä Kansainvälisen työjärjestön (ILO) puitteissa, erityisesti alustatyön sääntelyyn tähtäävän uuden välineen kehittämisessä;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>29 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	29 a.	muistuttaa tiukkojen ympäristö- ja työelämänormien säilyttämisen tärkeydestä energiahankkeissa; korostaa, että sääntely-yhteistyötä tarvitaan sen varmistamiseksi, että energia-aloitteilla edistetään ylöspäin tapahtuvaa lähentymistä työntekijöiden oikeuksien, terveyden ja turvallisuuden sekä ympäristönsuojelun alalla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>32 a kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	32 a.	suhtautuu myönteisesti komission arvioon siitä, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan yhteistyö sosiaaliturvan yhteensovittamisen alalla on ollut rakentavaa eikä siinä havaittu järjestelmällisiä tai rakenteellisia ongelmia vuonna 2023 tai 2024, sillä molemmat osapuolet ovat sitoutuneet ratkaisemaan kaikki ongelmat, joita kauppa- ja yhteistyösopimuksen sosiaaliturvan yhteensovittamisesta tehdyn pöytäkirjan (jäljempänä ’pöytäkirja’) täytäntöönpanon yhteydessä voi syntyä; panee merkille, että sosiaaliturvan yhteensovittamista käsittelevä erityiskomitea antoi kaksi päätöstä, jotka liittyvät lähetettyihin työntekijöihin ja itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja jotka selventävät tiettyjä taloudellisia seikkoja; korostaa, että on tärkeää laatia dynaaminen pöytäkirja, joka mukautetaan sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamista koskevien määräysten tarkistukseen; kehottaa jatkamaan toimia menettelyjen yksinkertaistamiseksi, yhdenmukaisen tulkinnan varmistamiseksi niin kaikissa jäsenvaltioissa kuin Yhdistyneessä kuningaskunnassakin ja sosiaaliturvan saatavuuden parantamiseksi kansalaisten kannalta parantamalla ohjeistusta, digitaalisia välineitä ja hallinnollista yhteistyötä;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus päätökseksi</DocAmend>
<Article>32 b kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	32 b.	panee merkille, että sosiaaliturvan yhteensovittamista käsittelevä erityiskomitea teki teknisluonteista työtä, joka koski muun muassa rakenteisiin sähköisiin asiakirjoihin (SED-asiakirjat) ja esitettäviin asiakirjoihin (PD-asiakirjat) tehtäviä muutoksia, sairausetuuksien kustannusten korvaamisessa noudatettavia menettelyjä sekä sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamista käsittelevän EU:n hallintotoimikunnan asiaankuuluvien päätösten saattamista osaksi kansallista lainsäädäntöä; kehottaa komiteaa tehostamaan toimiaan ja edistymään konkreettisesti menettelyjen parantamisessa, yhdenmukaisen tulkinnan varmistamisessa kaikissa jäsenvaltioissa ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa sekä liikkuvien ja rajatyöntekijöiden sosiaaliturvaoikeuksien koordinoinnin parantamisessa;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>32 c kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	32 c.	korostaa, että on tärkeää varmistaa kausityöntekijöille ihmisarvoiset, oikeudenmukaiset ja turvalliset työolot erityisesti maatalouden, matkailun ja rakentamisen kaltaisilla keskeisillä aloilla; kehottaa komissiota edistämään EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan kauppa- ja yhteistyösopimuksen täytäntöönpanon yhteydessä sellaisen kausityöntekijöiden liikkuvuutta koskevan erityisen mekanismin perustamista, johon sisältyvät yhteiset normit työsuhteen keston, sosiaaliturvan saatavuuden ja hyväksikäytöltä suojelemisen osalta sekä direktiivissä 2014/36/EU1 a säädettyjä suojatoimia vastaavat suojatoimet;
_______________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2014/36/EU, annettu 26. helmikuuta 2014, kolmansien maiden kansalaisten maahantulon ja oleskelun edellytyksistä kausityöntekijänä työskentelyä varten (EUVL L 94, 28.3.2014, s. 375, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).



</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>32 d kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	32 d.	kehottaa komissiota arvioimaan mahdollisuutta perustaa EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan yhteinen yhteyspiste, johon voidaan ilmoittaa työntekijöiden oikeuksien loukkauksista, sosiaalietuuksien saamisen esteistä tai rajatylittävien työsopimusten tunnustamiseen liittyvistä ongelmista;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Päätöslauselmaesitys</DocAmend>
<Article>32 e kohta (uusi)</Article>
	

	Päätöslauselmaesitys
	Tarkistus

	
	32 e.	panee merkille EU:n sosiaalisen mallin merkityksen ja arvon ja kehottaa Yhdistyneen kuningaskunnan hallitusta laajentamaan heikentämiskieltolauseketta kattamaan EU:n koko sosiaalialan säännöstön;


</Amend></RepeatBlock-Amend>
[bookmark: FootprintPageAD][bookmark: ProcPageAD]

LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT,
JOILTA VALMISTELIJA ON SAANUT TIETOJA
[bookmark: _GoBack]<FootprintIntro>Valmistelija ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti saaneensa tietoja seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan lausuntoa ennen sen hyväksymistä valiokunnassa:</FootprintIntro>
	Yhteisö ja/tai henkilö

	European Trade Union Confederation (ETUC)

	IndustriAll European Trade Union


Valmistelija on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.
Kun luettelossa mainitaan luonnollisen henkilön nimi ja/tai tehtävänimike, valmistelija vakuuttaa antaneensa kyseiselle henkilölle Euroopan parlamentin tietosuojaselosteen numero 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), jossa määritetään henkilötietojen käsittelyyn sovellettavat ehdot ja siihen liittyvät oikeudet.

TIEDOT HYVÄKSYMISESTÄ
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA
	Hyväksytty (pvä)
	25.6.2025
	
	
	

	Lopullisen äänestyksen tulos
	+:
–:
0:
	48
7
1

	Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet jäsenet
	Maravillas Abadía Jover, Grégory Allione, Marc Angel, Pascal Arimont, Konstantinos Arvanitis, Nikola Bartůšek, Gabriele Bischoff, Vilija Blinkevičiūtė, Rachel Blom, Andrzej Buła, David Casa, Estelle Ceulemans, Leila Chaibi, Per Clausen, Henrik Dahl, Johan Danielsson, Marie Dauchy, Mélanie Disdier, Elena Donazzan, Gheorghe Falcă, Chiara Gemma, Niels Geuking, Isilda Gomes, Alicia Homs Ginel, Sérgio Humberto, Katrin Langensiepen, Miriam Lexmann, Marit Maij, Marlena Maląg, Jagna Marczułajtis-Walczak, Maria Ohisalo, Branislav Ondruš, Aodhán Ó Ríordáin, Nicola Procaccini, Dennis Radtke, Nela Riehl, Liesbet Sommen, Villy Søvndal, Pál Szekeres, Georgiana Teodorescu, Jana Toom, Raffaele Topo, Francesco Torselli, Brigitte van den Berg, Marie-Pierre Vedrenne, Marianne Vind, Petar Volgin, Jan-Peter Warnke, Séverine Werbrouck

	Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet varajäsenet
	Regina Doherty, Rosa Estaràs Ferragut, Kathleen Funchion, Rudi Kennes, Hristo Petrov

	Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet sijaiset (216 art. 7 kohta)
	Mireia Borrás Pabón, Paulo Do Nascimento Cabral






<PathFdR>AD\1323587FI.docx</PathFdR>		PE<NoPE>773.239</NoPE><Version>v02-00</Version>
FI	Moninaisuudessaan yhtenäinen	FI
PE<NoPE>773.239</NoPE><Version>v02-00</Version>	20/22	<PathFdR>AD\1323587FI.docx</PathFdR>
FI
<PathFdR>AD\1323587FI.docx</PathFdR>	19/22	PE<NoPE>773.239</NoPE><Version>v02-00</Version>
		FI
[bookmark: RollCallPageAD]LOPULLINEN ÄÄNESTYS NIMENHUUTOÄÄNESTYKSENÄ
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA
	48
	+

	ECR
	Elena Donazzan, Chiara Gemma, Marlena Maląg, Nicola Procaccini, Georgiana Teodorescu, Francesco Torselli

	NI
	Branislav Ondruš, Jan-Peter Warnke

	PPE
	Maravillas Abadía Jover, Pascal Arimont, Andrzej Buła, David Casa, Henrik Dahl, Regina Doherty, Paulo Do Nascimento Cabral, Rosa Estaràs Ferragut, Gheorghe Falcă, Niels Geuking, Sérgio Humberto, Miriam Lexmann, Jagna Marczułajtis-Walczak, Dennis Radtke, Liesbet Sommen

	Renew
	Grégory Allione, Hristo Petrov, Jana Toom, Brigitte van den Berg, Marie-Pierre Vedrenne

	S&D
	Marc Angel, Gabriele Bischoff, Vilija Blinkevičiūtė, Estelle Ceulemans, Johan Danielsson, Isilda Gomes, Alicia Homs Ginel, Marit Maij, Aodhán Ó Ríordáin, Raffaele Topo, Marianne Vind

	The Left
	Konstantinos Arvanitis, Leila Chaibi, Per Clausen, Kathleen Funchion, Rudi Kennes

	Verts/ALE
	Katrin Langensiepen, Maria Ohisalo, Nela Riehl, Villy Søvndal



	7
	-

	PfE
	Nikola Bartůšek, Rachel Blom, Mireia Borrás Pabón, Marie Dauchy, Mélanie Disdier, Pál Szekeres, Séverine Werbrouck



	1
	0

	ESN
	Petar Volgin



Symbolien selitys:
+	:	puolesta
-	:	vastaan
0	:	tyhjää
image1.png




